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NÕUKOGU DIREKTIIV,
2. aprill 1979,

loodusliku linnustiku kaitse kohta

(79/409/EMÜ)

EUROOPA ÜHENDUSTE NÕUKOGU,

võttes arvesse Euroopa Majandusühenduse asutamislepingut, eriti
selle artiklit 235,

võttes arvesse komisjoni ettepanekut, (1)

võttes arvesse Euroopa Parlamendi arvamust, (2)

võttes arvesse majandus- ja sotsiaalkomitee arvamust (3)

ning arvestades, et:

nõukogu 22. novembri 1973. aasta deklaratsioon Euroopa ühen-
duste keskkonnaalase tegevusprogrammi kohta, (4) mida on täien-
datud Euroopa Ühenduste Nõukogu ja nõukogus kokku tulnud
liikmesriikide valitsuste esindajate 17. mai 1977. aasta resolut-
siooniga Euroopa Ühenduse keskkonnapoliitika ja keskkonnaa-
lase tegevusprogrammi jätkamise ja rakendamise kohta, (5) kut-
sub üles võtma lindude kaitseks erimeetmeid;

suure osa liikmesriikide Euroopa territooriumil looduslikult esi-
nevate linnuliikide arvukus väheneb ja mõnel juhul väga kiiresti;
selline vähenemine kujutab endast tõsist ohtu looduskeskkonna
kaitsele, eelkõige bioloogilise tasakaalu ohustamise tõttu;

liikmesriikide Euroopa territooriumil looduslikult esinevad linnu-
liigid on peamiselt rändliigid; need liigid moodustavad ühispä-
randi ja tõhus linnukaitse on üldjuhul mitmeid riike hõlmav kesk-
konnaprobleem, millega kaasneb ühine vastutus;

lindude elutingimused Gröönimaal erinevad üldiste olude ja eriti
kliima, väikese rahvastikutiheduse ning saare erandliku suuruse ja
geograafilise asendi tõttu põhjalikult lindude elutingimustest teis-
tes liikmesriikide Euroopa territooriumi piirkondades;

seetõttu ei tuleks käesolevat direktiivi Gröönimaa suhtes kohal-
dada;

liikmesriikide Euroopa territooriumil looduslikult esinevate linnu-
liikide kaitse tuleb saavutada ühisturu toimimise raames ja silmas
pidades ühenduse eesmärke elutingimuste parandamise osas,
majandustegevuse harmoonilise arengu osas kogu ühenduses
ning pideva ja tasakaalustatud laienemise osas, kuid asutamisle-
pinguga ei ole selleks vajalikke erivolitusi ette nähtud;

(1) EÜT C 24, 1.2.1977, lk 3; EÜT C 201, 23.8.1977, lk 2.
(2) EÜT C 163, 11.7.1977, lk 28.
(3) EÜT C 152, 29.6.1977, lk 3.
(4) EÜT C 112, 20.12.1973, lk 40.
(5) EÜT C 139, 13.6.1977, lk 1.
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võetavaid meetmeid tuleb kohaldada mitmesuguste lindude arvu-
kust mõjutavate tegurite suhtes, nagu inimtegevuse tagajärjed, eel-
kõige lindude elupaikade hävitamine ja saastamine, lindude püüd-
mine ja tapmine inimese poolt ning sellega kaasnev kaubandus;

looduskaitsepoliitika raames tuleb selliste meetmete rangust
kohandada vastavalt eri liikide konkreetsele olukorrale;kaitsmise
eesmärk on loodusvarade kui Euroopa rahvaste pärandi lahuta-
matu osa pikaajaline kaitse ja majandamine; see võimaldab loo-
dusvarasid kontrollida ja juhib nende kasutamist liikidevahelise
loodusliku tasakaalu hoidmiseks ja kohandamiseks vajalike meet-
mete alusel mõistlikkuse piires;

elupaikade piisava mitmekesisuse ja suuruse säilitamine, hoid-
mine või taastamine on oluline kõikide linnuliikide kaitsel; teata-
vate linnuliikide elupaikasid tuleb kaitsta erimeetmete abil, et
kindlustada nende säilimine ja paljunemine levikualal; selliste
meetmete puhul tuleb arvestada ka rändliikidega ning meetmed
tuleb ühtse terviku loomiseks kooskõlastada;

takistamaks ärihuve avaldamast võimalikku kahjulikku mõju lin-
nuliikide kasutamismääradele, tuleb kehtestada üldine turustus-
keeld ja piirata erandeid, et need kehtiksid üksnes selliste liikide
suhtes, mille bioloogiline seisund seda lubab, võttes arvesse eri-
nevates piirkondades valitsevaid eritingimusi;

teatavatele liikidele võib nende suure arvukuse, geograafilise
leviku ja sigimisvõime tõttu kogu ühenduses jahti pidada, mis on
lubatav kasutus; kui kehtestatakse ja järgitakse teatavaid piiran-
guid, peab selline jahipidamine olema kooskõlas vastava liigi asur-
konna rahuldava taseme säilitamisega;

mitmesugused massilisel või mittevalikulisel püüdmisel või tap-
misel kasutatavad vahendid, seadised või viisid ning jahipidamine
teatud liiklusvahenditega tuleb keelustada, kuna need ohustavad
või võivad ohustada asjaomaste liikide arvukust;

teatavate eriolukordade olulisuse tõttu tuleks sätestada erandite
tegemise võimalus teatavatel tingimustel ja komisjoni järelevalve
all;

lindude ja eelkõige rändlindude kaitsmine tekitab endiselt prob-
leeme, mis vajavad teadusuuringuid; selliste uuringute abil on
samuti võimalik hinnata võetud meetmete tõhusust;

komisjoniga konsulteerides tuleks hoolitseda selle eest, et liikmes-
riikide Euroopa territooriumil looduslikult mitteesinevate linnu-
liikide sissetoomine ei kahjustaks kohalikku taimestikku ega loo-
mastikku;

komisjon koostab ja edastab liikmesriikidele iga kolme aasta järel
liikmesriikide esitatud teabel põhineva kokkuvõtliku aruande
käesolevale direktiivile vastavalt kehtestatud siseriiklike õigusnor-
mide kohaldamise kohta;

teaduse ja tehnika arengut silmas pidades on kiiresti vaja kohan-
dada teatavaid lisasid; selleks vajalike meetmete rakendamise hõl-
bustamiseks tuleks ette näha kord liikmesriikide ja komisjoni
vahelise tiheda koostöö sisseseadmiseks tehnika ja teaduse aren-
guga kohandamise komitees,

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI:

Artikkel 1

1. Käesolev direktiiv käsitleb kõikide looduslikult esinevate lin-
nuliikide kaitset nende liikmesriikide Euroopa territooriumil, mille
suhtes kohaldatakse asutamislepingut. See hõlmab nende liikide
kaitset, hoidmist ja kontrolli ning kehtestab nende kasutamise ees-
kirjad.

2. Direktiivi kohaldatakse lindude, nende munade, pesade ja elu-
paikade suhtes.

3. Käesolevat direktiivi ei kohaldata Gröönimaa suhtes.

Artikkel 2

Liikmesriigid võtavad vajalikke meetmeid artiklis 1 nimetatud lii-
kide arvukuse hoidmiseks tasemel, mis vastab eelkõige ökoloogi-
listele, teaduslikele ja kultuurilistele nõuetele, arvestades samal ajal
majanduslikke ja puhkeaja veetmisega seotud vajadusi, või nende
liikide arvukuse kohandamiseks vastavalt sellele tasemele.
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Artikkel 3

1. Artiklis 2 nimetatud nõudeid silmas pidades võtavad liikmes-
riigid vajalikke meetmeid kõikide artiklis 1 osutatud linnuliikide
elupaikade piisava mitmekesisuse ja suuruse säilitamiseks, hoid-
miseks või taastamiseks.

2. Biotoopide ja elupaikade säilitamine, hoidmine ja taastamine
hõlmab eelkõige järgmisi meetmeid:

a) kaitsealade loomine;

b) nii kaitseala sees kui ka sellest väljaspool asuvate elupaikade
hooldus ja hoidmine vastavalt nende ökoloogilistele vajadus-
tele;

c) hävitatud biotoopide taastamine;

d) biotoopide loomine.

Artikkel 4

1. I lisas nimetatud liikide elupaikade kaitseks tuleb rakendada
erimeetmeid, et kindlustada nende liikide säilimine ja paljunemine
levikualal.

Sellega seoses võetakse arvesse järgmist:

a) väljasuremisohus liigid;

b) liigid, mis on tundlikud teatavate muutuste suhtes oma elupai-
gas;

c) liigid, mida peetakse nende väikesearvuliste asurkondade või
piiratud kohaliku leviku tõttu haruldaseks;

d) teised liigid, mis oma elupaiga eripära tõttu nõuavad erilist
tähelepanu.

Hindamisel võetakse arvesse arvukuse arengutendentse ja muutu-
mist.

Liikmesriigid klassifitseerivad erikaitsealadena nende liikide kait-
seks eelkõige arvuliselt ja suuruselt kõige sobivamad alad, võttes
arvesse nende liikide kaitsenõudeid geograafilistel maismaa- ja
merealadel, kus käesolevat direktiivi kohaldatakse.

2. Liikmesriigid võtavad samalaadseid meetmeid I lisas nimeta-
mata, kuid reeglipäraselt esinevate rändliikide ja nende pesitsus-,
sulgimis- ja talvitusalade ning rändepeatuspaikade suhtes, pida-
des silmas nende kaitsmise vajadust geograafilistel maismaa- ja
merealadel, kus käesolevat direktiivi kohaldatakse. Sel eesmärgil

pööravad liikmesriigid erilist tähelepanu märgalade ja eelkõige
rahvusvahelise tähtsusega märgalade kaitsele.

3. Liikmesriigid edastavad komisjonile kogu asjakohase teabe, et
komisjon saaks algatada vajaliku kooskõlastuse, et tagada lõige-
tes 1 ja 2 sätestatud aladest ühtse terviku loomist, mis vastab
nende liikide kaitsenõuetele geograafilistel maismaa- ja mereala-
del, kus käesolevat direktiivi kohaldatakse.

4. Liikmesriigid võtavad lõigetes 1 ja 2 osutatud kaitsealade suh-
tes vajalikke meetmeid, et vältida elupaikade saastamist või kah-
justamist või lindude mis tahes häirimist, niivõrd kui see on käes-
oleva artikli eesmärkide seisukohast oluline. Liikmesriigid
püüavad elupaikade saastamist või kahjustamist vältida ka väljas-
pool kaitsealasid.

Artikkel 5

Ilma et see piiraks artiklite 7 ja 9 kohaldamist, võtavad liikmesrii-
gid vajalikke meetmeid kõikide artiklis 1 nimetatud linnuliikide
üldise kaitsesüsteemi loomiseks, keelates eelkõige:

a) tahtliku tapmise või püüdmise mis tahes viisil;

b) pesade ja munade tahtliku hävitamise või kahjustamise või
pesade kõrvaldamise;

c) linnumunade korjamise loodusest ja munade või tühjade
koorte hoidmise;

d) lindude tahtliku häirimise eriti pesitsemise ja poegade üleskas-
vatamise ajal, niivõrd kui selline häirimine on käesoleva direk-
tiivi eesmärkide seisukohalt oluline;

e) nende linnuliikide isendite pidamise, mille jahtimine ja püüd-
mine on keelatud.

Artikkel 6

1. Ilma et see piiraks lõigete 2 ja 3 sätete kohaldamist, keelusta-
vad liikmesriigid kõikide artiklis 1 nimetatud linnuliikide elus või
surnud isendite ja nende selgelt äratuntavate kehaosade või nen-
dest valmistatud toodete müügi, müügiks transportimise, müügi
eesmärgil pidamise ja müügiks pakkumise.

2. Lõikes 1 märgitud tegevused ei ole keelatud III/1 lisas osuta-
tud liikide suhtes tingimusel, et linnud on seaduslikult tapetud või
püütud või omandatud muul seaduslikul viisil.

3. Teatavaid piiranguid sätestades võivad liikmesriigid oma
territooriumil lubada III/2 lisas loetletud liikide puhul
lõikes 1 märgitud tegevusi tingimusel, et linnud on
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seaduslikult tapetud või püütud või omandatud muul seaduslikul
viisil.

Liikmesriigid, kes soovivad sellist luba anda, konsulteerivad kõi-
gepealt komisjoniga, et uurida ühiselt, kas asjaomaste liikide isen-
dite turustamine seaks või võiks tõenäoliselt seada ohtu nende
liikide arvukuse, geograafilise leviku või sigimisvõime terves
ühenduses. Kui uurimine näitab, et kavatsetav luba seab või võib
komisjoni arvates seada ohtu mis tahes eespool nimetatud liigi,
edastab komisjon asjaomasele liikmesriigile põhjendatud soovitu-
se, teatades oma vastuseisust kõnealuste liikide turustamisele. Kui
komisjoni arvates sellist ohtu ei ole, teavitab ta asjaomast liikmes-
riiki sellest vastavalt.

Komisjoni soovitus avaldatakse Euroopa Ühenduste Teatajas.

Käesolevale lõikele vastavalt lube väljastavad liikmesriigid kont-
rollivad korrapäraste ajavahemike järel, et sellise loa andmist regu-
leerivad tingimused on jätkuvalt täidetud.

4. Komisjon viib läbi uuringuid III/3 lisas loetletud liikide bioloo-
gilise seisundi kohta ning turustamise mõju kohta sellele seisun-
dile.

Komisjon esitab hiljemalt neli kuud enne käesoleva direktiivi artik-
li 18 lõikes 1 märgitud tähtaega artiklis 16 osutatud komiteele
aruande ja oma ettepanekud kõnealuste liikide III/2 lisasse kand-
mise otsuse kohta.

Kuni selle otsuse tegemiseni võivad liikmesriigid kohaldada nende
liikide suhtes olemasolevaid siseriiklikke eeskirju, ilma et see pii-
raks käesoleva artikli lõike 3 kohaldamist.

Artikkel 7

1. Olenevalt konkreetse liigi arvukusest, geograafilisest levikust ja
sigimisvõimest kogu ühenduses võib II lisas loetletud liikidele
jahti pidada vastavalt siseriiklikele õigusaktidele. Liikmesriigid
tagavad, et jahipidamine nendele liikidele ei ohusta levikualal
nende kaitsmiseks tehtud jõupingutusi.

2. II/1 lisas osutatud liikidele võib pidada jahti sel geograafilisel
maismaa- ja merealal, kus käesolevat direktiivi kohaldatakse.

3. II/2 lisas osutatud liikidele võib jahti pidada üksnes vastavalt
osutatud liikmesriikides.

4. Liikmesriigid tagavad, et kehtivate siseriiklike meetmetega
kooskõlas toimuv jahipidamine, sealhulgas jaht jahikullidega, kui
seda peetakse, järgib asjaomaste linnuliikide mõistliku kasutamise
ja nende arvukuse ökoloogiliselt tasakaalustatud piiramise põhi-
mõtteid, ning et kõnealune tegevus asjaomaste liikide, eelkõige
rändliikide arvukuse suhtes vastab artiklist 2 tulenevatele meet-
metele. Liikmesriigid tagavad eelkõige, et liikidele, mille suhtes
jahialaseid seadusi kohaldatakse, ei peetaks jahti poegade üleskas-
vatamise ajal ega sigimise erinevatel etappidel. Rändliikide puhul
tuleb liikmesriikidel eelkõige tagada, et liikidele, mille suhtes jahi-
alaseid seadusi kohaldatakse, ei peetaks jahti sigimise ega pesitsu-
saladele naasmise ajal. Liikmesriigid edastavad komisjonile kogu
asjakohase teabe oma jahialaste seaduste tegeliku rakendamise
kohta.

Artikkel 8

1. Käesoleva direktiivi alusel jahtida, püüda või tappa lubatud lin-
dude suhtes keelustavad liikmesriigid kõik massilist või mitteva-
likulist püüdmist või tapmist võimaldavad või liigi paigutist kadu-
mist põhjustada võivad vahendid, seadised või viisid ning
esmajoones IV lisa punktis a loetletud vahendite, seadiste või vii-
side kasutamise.

2. Lisaks sellele keelavad liikmesriigid jahipidamise liiklusvahen-
ditelt ja IV lisa punktis b nimetatud tingimustel.

Artikkel 9

1. Liikmesriigid võivad teiste rahuldavate lahenduste puudumisel
teha erandeid artiklite 5, 6, 7 ja 8 sätetest järgmistel põhjustel:

a) — rahva tervise ja ohutuse huvides,

— lennuohutuse huvides,

— vältimaks tõsist kahju viljasaagile, kariloomadele, metsa-
dele, kalastuspiirkondadele ja vetele,

— taimestiku ja loomastiku kaitseks;

b) teadus- ja õppetöö, taasasustamise, uuesti loodusesse laskmise
ja selleks vajaliku paljundamise eesmärgil;

c) lubamaks range järelevalve tingimustes ja valikuliselt teatavate
lindude vähesel arvul püüdmist, pidamist või muud mõistlikku
kasutamist.

15/1. kd ET Euroopa Liidu Teataja 101



2. Erandite puhul peab olema täpsustatud:

— milliste liikide suhtes erandeid kohaldatakse,

— püüdmiseks või tapmiseks lubatud vahendid, seadised või vii-
sid,

— millise riski tingimustel ja millisel ajal ning kus selliseid eran-
deid võib lubada,

— asutus, kes on volitatud kinnitama, et nõutud tingimused on
täidetud, ning otsustama, milliseid vahendeid, seadiseid või
viise võib kasutada, millises ulatuses ja kellel see on lubatud,

— milliseid kontrollimeetmeid rakendatakse.

3. Liikmesriigid saadavad igal aastal komisjonile aruande käes-
oleva artikli rakendamise kohta.

4. Komisjon tagab kättesaadava teabe ja eelkõige talle vastavalt
lõikele 3 edastatud teabe põhjal igal ajal, et kõnealuste erandite
tagajärjed ei ole vastuolus käesoleva direktiiviga. Selleks võtab
komisjon vajalikke meetmeid.

Artikkel 10

1. Liikmesriigid soodustavad kõikide artiklis 1 nimetatud linnu-
liikide asurkondade kaitseks, hoidmiseks ja kasutamiseks tehtavat
uurimistööd ja muud tööd.

2. Erilist tähelepanu pööratakse V lisas loetletud teemadega seo-
tud uurimisele ja tööle. Liikmesriigid saadavad komisjonile mis
tahes nõutava teabe, võimaldamaks komisjonil võtta asjakohaseid
meetmeid käesolevas artiklis osutatud uuringute ja töö kooskõ-
lastamiseks.

Artikkel 11

Liikmesriigid tagavad, et liikmesriigi Euroopa territooriumil loo-
duslikult mitteesinevate linnuliikide sissetoomine ei ohustaks
kohalikku taimestikku ega loomastikku. Sellega seotud küsimus-
tes konsulteerivad nad komisjoniga.

Artikkel 12

1. Liikmesriigid edastavad komisjonile artikli 18 lõikes 1 osuta-
tud tähtaja möödumisest alates iga kolme aasta järel aruande
nimetatud artikli alusel kehtestatud siseriiklike õigusnormide
rakendamise kohta.

2. Komisjon koostab iga kolme aasta järel lõikes 1 osutatud teabe
põhjal kokkuvõtliku aruande. See osa aruande eelnõust, mis hõl-
mab liikmesriigi esitatud teavet, saadetakse kõnealuse liikmesriigi
asutustele kontrollimiseks. Aruande lõplik variant edastatakse liik-
mesriikidele.

Artikkel 13

Käesolevale direktiivile vastavalt võetud meetmete kohaldamine ei
tohi viia artiklis 1 nimetatud linnuliikide kaitse praeguse olukorra
halvenemiseni.

Artikkel 14

Liikmesriigid võivad kehtestada käesolevas direktiivis sätestatutest
rangemaid kaitsemeetmeid.

Artikkel 15

Käesoleva direktiivi I ja V lisa tehnika ja teaduse arenguga kohan-
damiseks vajalikud muudatused ja artikli 6 lõike 4 teises lõigus
osutatud muudatused võetakse vastu artiklis 17 sätestatud korras.

Artikkel 16

1. Käesoleva direktiivi artiklis 15 osutatud muudatuste kohalda-
miseks moodustatakse käesolevaga teaduse ja tehnika arenguga
kohandamise komitee (edaspidi “komitee”), mis koosneb liikmes-
riikide esindajatest ja mille eesistuja on komisjoni esindaja.

2. Komitee koostab oma töökorra.

Artikkel 17

1. Kui tuleb järgida käesolevas artiklis sätestatud korda, suunab
komitee eesistuja omal algatusel või liikmesriigi esindaja taotlusel
kõnealuse küsimuse komiteele.

2. Võetavate meetmete eelnõu esitab komiteele komisjoni esin-
daja. Tähtaja jooksul, mille määrab eesistuja lähtuvalt küsimuse
kiireloomulisusest, esitab komitee eelnõu kohta oma arvamuse.
Arvamused võetakse vastu 41häälelise häälteenamusega; liikmes-
riikide esindajate hääli komitees arvestatakse asutamislepingu artik-
li 148 lõikes 2 sätestatud viisil. Eesistuja ei hääleta.
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3. a) Kui kavandatavad meetmed on komitee arvamusega koos-
kõlas, võtab komisjon need vastu.

b) Kui kavandatavad meetmed ei ole komitee arvamusega
kooskõlas või kui komitee ei esita oma arvamust, esitab
komisjon võetavate meetmete kohta viivitamata ettepa-
neku nõukogule. Nõukogu teeb otsuse kvalifitseeritud hääl-
teenamusega.

c) Kui nõukogu ei ole otsust teinud kolme kuu jooksul alates
ettepaneku tegemisest, võtab komisjon ettepandud meet-
med vastu.

Artikkel 18

1. Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi täitmiseks vajali-
kud õigus- ja haldusnormid kahe aasta jooksul alates direktiivi
teatavakstegemisest. Liikmesriigid teatavad sellest viivitamata
komisjonile.

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga
reguleeritavas valdkonnas nende poolt vastuvõetud siseriiklike
põhiliste õigusnormide teksti.

Artikkel 19

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele.

Luxembourg, 2. aprill 1979

Nõukogu nimel

eesistuja

J. FRANÇOIS-PONCET
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25. Cynus olor +

26. Anser brachyrhynchus + + + +

27. Anser albifrons + + + + + + +

28. Branta bernicla + +

29. Netta rufina +

30. Aythya marila + + + + + + +

31. Somateria mollissima + + +

32. Clangula hyemalis + + + +

33. Melanitta nigra + + + + +

34. Melanitta fusca + + + + +

35. Bucephala clangula + + + +

36. Mergus serrator + +

37. Mergus merganser + +

38. Bonasa bonasia (Tetrastes bonasia) +

39. Tetrao tetrix (Lyrurus tetrix) + +
♂

+
♂

+ +

40. Tetrao urogallus +
♂

+
♂

+ +

41. Alectoris barbara +

42. Coturnix coturnix + +

43. Meleagris gallopavo +

44. Rallus aquaticus + +

45. Gallinula chloropus + + + +

46. Haematopus ostralegus + +

47. Pluvialis apricaria + + + + + + +

48. Pluvialis squatarola + + +

49. Vanellus vanellus + + + + +

50. Calidris canutus + +

51. Philomachus pugnax + +

52. Limosa limosa + + +

53. Limosa lapponica + + + +

54. Numenius phaeopus + + +

55. Numenius arquata + + + + +

56. Tringa erythropus + +

57. Tringa totanus + + + +

58. Tringa nebularia + +

59. Larus ridibundus + +

60. Larus canus + +

61. Larus fuscus + +

62. Larus argentatus + +
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63. Larus marinus + +

64. Columba oenas +

65. Streptopelia decaocto + + +

66. Streptopelia turtur + +

67. Alauda arvensis + +

68. Turdus merula + +

69. Turdus pilaris + +

70. Turdus philomelos + +

71. Turdus iliacus + +

72. Turdus viscivorus +

+ = Medlemsstater, som i overensstemmelse med artikel 7, stk. 3, kan give tilladelse til jagt på de anførte arter.
+ = Mitgliedstaaten, die nach Artikel 7 Absatz 3 die Bejagung der aufgeführten Arten zulassen können.
+ = Member States which under Article 7 (3) may authorize hunting of the species listed.
+ = États membres pouvant autoriser, conformément à l’article 7 paragraphe 3, la chasse des espèces énumérées.
+ = Stati membri che possono autorizzare, conformemente all’articolo 7, paragrafo 3, la caccia delle specie elencate.
+ = Lid-Staten die overeenkomstig artikel 7, lid 3, toestemming mogen geven tot het jagen op de genoemde soorten.
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IV LISA

a) — Linnupaelad, linnuliim, konksud, peibutistena kasutatavad pimedad või sandistatud elusad linnud,
magnetofonid, elektrivooluga surmamise seadmed.

— Kunstlikud valgusallikad, peeglid, seadised sihtmärgi valgustamiseks, öise jahipidamise sihtimisseadmed, mis
sisaldavad elektroonset kujutise suurendajat või muundajat.

— Lõhkeained.

— Võrgud, püünised, mürgitatud või uimastav sööt.

— Poolautomaatsed või automaatrelvad, mille padrunisalv mahutab üle kahe laengu laskemoona.

b) — Õhusõidukid, mootorsõidukid.

— Paadid, mille sõidukiirus on üle viie kilomeetri tunnis. Avamerel võivad liikmesriigid ohutuse tagamiseks
lubada kasutada mootorpaate, mille maksimaalkiirus on 18 kilomeetrit tunnis. Liikmesriigid teavitavad
komisjoni mis tahes lubade väljastamisest.
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V LISA

a) Siseriiklikud loendid liikidest, mis on nende geograafilist levikut arvestades väljasuremisohus või eriti ohustatud.

b) Rändliikidele nende rändeteedel ning talvitus- ja pesitsuspaikadena eriti tähtsate alade loetelu ja nende ökoloogilise
kirjelduse koostamine.

c) Rändliikide rõngastamisel saadud arvukuseandmete loetelu koostamine.

d) Metslindude loodusest võtmise meetodite mõju hindamine liikide arvukusele.

e) Lindude põhjustatavate kahjustuste vältimise ökoloogiliste meetodite väljatöötamine või täiustamine.

f) Teatavate liikide rolli kindlaksmääramine reostuse indikaatoritena.

g) Linnuliikide arvukusele kahjulikku mõju avaldava keemilise reostuse uurimine.
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